
Monema 

-

Modos 
Lehen-lehenik, -*aditzaren morfologi 

-•kategoria bat da modua. Latinez, es-
paínieraz, alemanieraz, -indikatiboa, 
-•subjuntiboa, -»aginduzkoa; euskaraz, 
berriz: indikatiboa, subjuntiboa, agin-
duzkoa, -•baldintzazkoa. Modu hauei 
eman .dakizkiekeen izenak, oso dira hi-
tzarmenezkoak; eta ez dute inolaz ere 
errakuntzara eraman behar: berorien 
erabilera oso desberdina da hizkuntze-
tan barrena. Beste zenbait hizkuntzatan 
ez dauden bi modu euskaraz egoteak, 
argiro erakusten du subjuntiboen erabi
lera ezin daitekeela berbera izan. Modu 
kategoriaren -»ezaugarriak, -*morfosinta-
xiaren eta -textuinguruaren mailakoak 
izaten dira maíz. Hori déla bidé, sub-
juntiboaren erabilera, euskaraz, espai-
nieraz, latinez, eta abar, menpeko per-
pausean -•aditzak duen lekugunearen 
arabera aldatzen da. Hauxe da latinaren 
gramatikan «consecutio temporum» esan 
ohi dena. -*Matrize perpausari buruz 
daukan -•menpekotasuna, eta baiezko 
edo ezezko moduari buruz daukana, oso 
nabarmen agertzen da espainierazko on-
doko perpausetan: 

— Creo que viene mañana 
— No creo que venga mañana 
— Dice que vienes mañana 
— Dice que vengas mañana (agindua) 
— ¿Te parece que viene mañana? 
— ¿Te parece que venga mañana? 

(ados egon) 
Bi modu hauek onartzen dituzten adi-

tzak, anbiguoak dira. 

Alderantziz, textuinguruzko menpeko-
tasunik gabeko adibide on bat eskaintzen 
digu alemanierak; -»hiztunak, hain zu-
zen, eman den berriaren egia segurta-
tzerik ez daukala adierazi nahi duenean. 

Kategoria semantiko gisa definitzen 
badugu 'modua' delako hau (-•modalita
tea), hizkuntzek modu--*edukina azaltze-
kotan bestelako biderik ere badutela 
aitortu beharko dugu, hala ñola hiztu-
naren jarrera dioenarekiko (ziurtasuna, 
zalantza, nahia, agindua, galdera...): aditz 
modalak matrize perpausean, -*adberbio-
ak (onenean, noski, agían...), partikula 
bidez (latinez: num, nonne -»galdetzai-
leetan, euskarazko al...), eta abar. Zen
bait indikatibozko -*denbora, era berean, 
moduzko zentzuarekin erabili ohi da. 
Espainieraz, esate baterako: no tengo 
reloj, pero serán más o menos las siete. 
Zenbait hizkuntzalarik, bestalde, alema-
nierazko geroaldiaren denboratasuna uka-
tzen dute: werden -•laguntzaileaz, eta 
-•infinitiboaz osaturik, probabilitatezko 
zentzu modala aitortzea nahiago dute. 
Nolanahi ere, elkarrengandik berezten 
zail gertatzen diren bi kategoria dira 
denbora eta modua. 
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